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A Traethawd Ymchil

ALTA TTBOBKE - S - B8 - Bk
ZIN L 52
Genidol yn Gymraeg
Takeshi Koike
EE Crynodeb: Y maer draethawd hon yn trafod cystrawen, swyddogaeth y
genidol yn Gymraeg, a pherthnasau semantig sydd rhwng yr enw genidol a’i
ben. Y mae tair fath o gystrawen enidol; 6l-ddodiadol, rhagddodol, ac
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arddodiadol. Y gystrawen 6l-ddodiadel yw'r mwyaf cyffredyn chonynt. Mewn
naill deip (e.e. y#r y dyn) o'r gystrawen hon, y maer enw genidol yn
annibynol o1 ben, ac yn y llall deip (e.e. cadair freichiaw), ymuna’r dau enw
fel uned gystrawennol. Goleddfu’r enw pen yw swyddogaeth y genidol ar y
cyd. Ar ben hynny, fel ei swyddogaeth arbennig, gall yr enw genidol
benderfynnu’i ben fel bannod, neu’i goleddfu yn ansoddeiriol. Ond gwelir
enwau genidol yn gweithio fel goleddfiad enwol cyffredin hefyd. Gellir
mynegi lawer math gwahanol o berthnasau semantig rhwng yr enw genidol
a1 ben. Dadleir mai oherwydd fod y gystrawen 61-ddodiadol wedi ymsefydlu
ers y chweched ganrif pan y cyllir ffurfdroad enwol yn Gymraeg y cedwir
swyddogaeth wreiddiol y genidol (h.y. goleddfu’r pen) dros v cyfnod hwn.
genidol, goleddfu, penderfynu, cystrawen

1. IXE®Iiz
HETATREIZE, LIELIE B (7 genidol ; ¢ genitive) & IHTh 5
KDL LREND B,
(1 Uyfr ydyn yfr (A& v GESD) dyn 15]) TZ0EDK
[2] Uyfr clawr caled (clawr T /5—] caled TEVY]) [o— N ATV N
(3] brawd y dyn (brawd [R.) %7203 (%)) (20B0R (%)
[4] Llywodraeth gwlad (llywodraeth E(FF) gwlad TE|) (H3) EoOEKF
INoDEIE, T RT o045 (4) MOERDAFAATHL, F 0L
ﬁ(%~¢)%%*ﬁ%ﬁ(?ﬁ%)K%E?é:&ﬁioT\ﬁﬁﬁmom
%ﬁﬁ%ﬁmbrmaowA?4ﬁ§%uﬁ®79?4yv:ﬁ§@i5m\
HFPEEERER L COEEERICIE, EOIOE_oLFFaD L S Izt 4
PR T DAFNIBROBENE Lo Lhvn, TD XS BELE L
ﬁA§47ﬂ®K#TﬁrﬁwT%=P%%J&Woﬁ AL THLRWE T
DIMERH DI, FRTIONBITIE, Zo04H () NERBEICL T
moﬁéﬁﬁéﬁﬁbfwéﬁ 2. B LTWA45 (1) % TBRL:) &
FEOYN ZRICR L TE 2845 (A) % TEBAF] EFERE (BLTF. FF}B”ICP
DREBRATIRFE, FELFAITRTRT, “nb0MAEEE B
AFE L AFOREE L), BRATN WEREREZERT A0 »%61‘%@
%TE%%ﬁLikﬁ%ﬁﬁﬁﬁO%ﬁ(%E%ﬁ%%ﬁ%é&wi:&%%
FHTC) & Bk 7 RIZBBAT L TELFAOHICH 5184 LTS 2
TBREBEER R, Ao BN, BAXEI LT A ZE (LLF, iz T
LT A TER]) OREEEL, BRIER. BRESPHLCTE S EThH3,
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2. WATA TFEOESERE . #8I#%

H LS4 FEORBBEE T, KBILT (D) #EHEE. Q) 45 - giEH
., (3) AIEFABEO=FENH D,

(D) EEHE

I OREER, BRAFINFELAFOEBRICENILDL /NI —T, botbE
ELRBREREBETHD, § 111218114 nZz0fTHD, Znb DB TIEIEEA
FITTRT—EEMNbE> WA, ZEUEMLLERAHED. EEAFWEERD
B#IZBRAFNEINDS,
[5] yfr mawr y dym (mawr [ K&72)) [FOEDRKEIRAE]
[6] gwraig dal ac hardd y dyn (dal >tal [&FOEV] ac (ki) [~&~]
hardd #887z)) [FOBD, HOELHERE]
(2) X435 - RiIEHE

BRAFNRAFOEAICIE., R4FD TBHRE] NEBELFITHT 85
e LTEORNCEIND, @E. ABFREFO [BEE] ICIXHERBIEIN
T, RAFZAFTHHESITE, FELFAORICAHNRLTZHRVEL, A%
N B, NBFERAFO [BEF] RESOEBELAFIC, AR - PRk TRz
ZERPEIT, BETIR, LA fy OB TIIALER. 2 A% dy ORTIZ
BER, 3AKEMN ei OB TIEIRER, Lff ol OERTIIERER (BED
BAIZIE h-E) R4, BETIZ 1 AR ein, 3 AT eu OET, FTEAL
FINEE THEIRICOR, TOREN-FLT 5,
[7] ABrR4S TR +XE4F (car [H] ; arian [B&))

FEMPITRFADO =D OV IR LOR4 )

=<t ¢
PN fynghar () fy arian (2
2 N dy gar (d)) dy arian (d))
3 AFR
(%) ei gar (eff el arian (ef
(#&) ei char (A1) e harian (A1)
B
1 A% ein car (n2) ein harian (n2)
2 A® eich car (chwi) eich car (chw1)
3 A% eu car (Awy) euharian (Awy)

(3) miEFIMEE
FRO- DS B EEL LT, AiEABENRD D, THIERA
FHENICELATFMRREERE ) 2R TESIIBAVWIEETHS (3. 1%
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SH), TEFAEEIL., EEBEICL - TRINIBRARERER (4. 1228

H) 20N RIRETHY ., BREFROEEIZL-T, RAspEH (O

[~iZ) o T~B) gan T~z k3] 228) BHWLRD,

(8] Uyfr irdyn Cr=y (GExiz)) [FOFBoR (0—it) ) (FraBEg)

[9] brawd irdyn TFOFED (Tl ->To) BB (D—AN) | (ABEBEE

[10] wn or dymion (un 1) dynion=dyn (BEW)) [70HE 60 (Ro) —
Al (B - 2FEE)

{11] firwythau o W]ad(fﬁrwythau>ﬁrwyt‘n TR, Ev ) wlad < gwlad [E))
2oFE (1h6) OS] (ERER)

[12] Dyfr gan Dafydd (Dafydd (A4)) [# 0 4—X (2L 3) OEHZAK (D
—f) | (fEpkFE DBR)

PLE, ZBEORBBELZZET N, Tno0F TRLFELRBERSEX
BRAT L FEATORBUTEDEGWEVWIE ARG, Bz _fEHOMEIC
SETHZ LN EES, BT, 2. 1 TEOEEOEEICOWTRAS,
2. 1 ZODAFOSEERL@ER

BREEOF T, BRAFANFELTIHER L T—o0OKRKERLAFNRE
EEVEERLTCWER, ZO0AFNHIBEOHSIEZ R > THBEL T
556 (IHEEE) LFES) &, Zo04AFEMNRENICBE LTEEREEEY
FRLTODEE (AR LR L23b5,

SBER [13] cadair ydyn  (cadair [#5F)) [F 0B D F)

[14] cadair dyn (B %) BoOHT)
gl [15] Dyfr clawr caled [/~— K hH/R—D A )

[16] cadair freichiau (freichiau < breichiau < braich

Mfgg) OFHEI) T/ Cf % arm-chair
[17] tref Lundain (tref TBT] Lundain < Llundain T2 F))
(e Ry (&WD) HT)

[13][14] Tix, 4FmLEkis. TEh, TELF cadair & B4 y dyn,
dyn D20 b->TW3, [15] [16] OFRBIZ, Theh, TE4AF Lyfr,
cadair & B4 57 clawr caled, breichiau 23@& LT, Ih— R 3—D&K]

HBITRT &V —D2DEL F-oeMEERTLAFATH S, Fiz [17] 1
TODERBPREELT—o0MA L LTHEBLTWIRBRATHD, ZOHK
BEEOBEVWEROLIICRTZ ENHRES,

{13} [cadair] [y dynl

[14) [cadairl{dyn]

[15} [lyfr clawr caled]
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(18] [cadair freichiaul

(17y [tref Lundain]

O RTERORE LOBNERTLOL LT, BREOKENH 5, [14)
EREDLDEZRTAFAMMILZ 08 137 ThH 5, 2 ORI ETIEBKAL 5
DENZELNTWS, Ll [15) (167 1%, %Tb%hK%&@ﬁfA%foﬁ
THY ., BEOESERTADITIE, 4F0LEORNICETREI . y lyfr
clawr caled, y gadair freichiau (gadair < cadair : ZHEEEAL S 3 FT D% T
RREATERRERTEC ) L, 130 [14) 0BED k510, =5 y A3
clawr caled, freichiau DRNZRKD = LT, ZD= Emb. [15) [16] @ X
DBl NTIE, BRAT L TELARANEE L KS EEEE 0D RERLTY
DT EBGNE,

%A@fﬁ%’fﬁﬁ@ﬁfﬁﬁ EEAFR LM EELTOREIC. BEAF DS

FIBERPECLDZLTHS B [161[17] @ cadair, t1ef It B4
n_J“( breichiau DOFEFHFED b>f([b] >[v]) 12, %7 Llundain DEHF &
SU>10 =D 2ZER), —oER. Z OBETBRRA T DA RN e
LTWDH20 LRiBHKS (3. 22M), Morris-Jones, J. (1931) %, [16] ®
KO 2BITIE, BRAFN TAFMNEEE -7 £, B Z FREF L7220 |
FREREFLEALEIZAVBIS ) LT WaE, UL, [17] tref
Lundain T2 NUHT) O X5 RGNz 5 & BEEFA 6 721 CIZSEE ke
W\ (tref Lundain @ Lundain 3 T#14 | ThB 75, ZENIR R o> T
DERBVEEN), SV MNEBOLERN, BLENBEAES Lo L E UR 45
TRCAELDYE WO REBXD L, Z0OF A TOBBEECIL. FELF LR
%ﬁﬂ?ﬁ)%@i IRRENEELEVEZRLTCVWB LRS- L bHEDZIDTH B,

X L TP R EREOF [14] Tk, 2RO TREL S dyn (&
/59'3 (D)) &FEAFT cadair HF) BERLBLHELLH SR LT
WHTEDIZ, BRAFOHRHEFFRAMEEATOR THLERPE . 2010
Th D,

BE, “EREORBHREIC DV THR~E, “0%W0MI., 3. 1 & 3. 217
-‘3'5“'(?&5:0@E%§§§%£§§Eﬁﬁ}bfhéc
3. WLTA THEDBREEEE

BERORER., MOoAF~OUBEGYERTA 2L THS, L LERE
EZRAWBEMENIBANBEZS L, BRO BRI FEAFD (R
1 (U : goleddfu 3 : attribute) T# 3, BEPIETRB LR BT 1211 E
[RROFREERD D, BILFIL, FEAFTDE LGS EREOE ) ot
., BENEELTIREET JICRETSBEE TS, Bzt ARETICEE D
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EDRDHY  ZOFO—DILHEFOEREAT DL OEDEETER L,
B 21X Uyfr John Davies 13> - TA T4 —ADER LE S 7 L3HEAS,
HHNMI, EMBHIEROFEE (N— K~ R—X—Ry sy HE, B 30
BT DI, TORODEBOTFITER LT Uyfr clawr called D L 5 2k
BERVD I LbHKS, F, BEICHBONHL b HHEDOR (GixiE
Ry FY) WCBRETAHEHEEIZIX. tref Lundain Tor Ry (B0WH) BT @
LI RRBEERIA NS, TNHEZED0FOFOBREITYH. BRERATIRE
BAFZRELTNDEE I Z &0iHisks,

LB DRAND Z 2120, Uyfr John Davies Tit [EDAR] ThBhk

FRAE LTWA, ZUusstL Uyfr clawr called 13 [ 2 A7 (EEO)A] ©H 50
FRELTVWD, ZhdToE, BESW BREBREO D TLBEREEL LT
FRINCERTALENRDA, LAF3. 1, 3. 2126 >0t (72
n TRUEFROMERE ) [EFMNEEE LIER) oW Tipd+ 5,

3. 1 BEFPEE

HEBEOFE -OBEIX, SO LI RREFEFA MR T, FELFORE
FRBEEREN (FRETD) 2ETH3, Bicd~= Lo, —oD&FI
BERROETRAELFFO, REFAVBIE] 2R OBRAFIL. FELFNEL
FOERRKOBERAFOTHNE, FE (XEEZEOBESIL. (HEF) NiEFRT
DE/ B, TNEMLIDEDLY OHBROET ) ZRDZLIZE>THLFT
By EvEfFo, Pl2IE. EBO Nyfr John Davies Tid., FEAF lyfr L
BLPEEOHZAKOTNEG, John Davies & WH A EEHY 28 (o
BRIFAEER. FE,. TOAROITE, IWEAOEL) TR L LTHEELTY
5. B4 John Davies i3, EELH lyfr OFETHELZFEE (F/-xE
EF) PERLTWAELDIZEETHIEDITHO L 572 % (‘a referential
anchor’ Rosenbach 2002:226) # L T\\5, BRAFAOH XTI, yliyfr (70
A OFEFH y LRILTHBDY,

REFANBREZ R OBBRATIZ, Ei L RBICREADERIIBLTWAE
DIZ, FEAFDRASLANT, TOL I RBRAFT L EMANLERT S Z L3k
W, 1€ T *y Uvfr John Davies O X 5 72 RBIIEMICIEE L Ry, 202
Eid. BRAFRZSOATFTNBENERAT LY, hoETELFNIERTS
BECHR CHMAEE, A —FREOBRATIZ LM TEE20n,

(18] yllyfr TZ2DX] +y(Pwraig [ZDFE] +ydyn [ZDOA]
— yfr gwraigy dyn 2D ADEDK)
(gwraig 1T y dyn IZX L TEELEFTH DD, gwraig v dyn 213
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yir (Zxf L TRBBAFETHS)

FEFRIREDORBRAF TS TELFRFNIL L o TEELLISRLTHE D
T, TOLIRBRATHEELATAMNL, PEELFNERIND L5 fekiss
BIREOFTIHAWLRRZY, ZOBEIZIE2. QTHAFIEIERERE S
1% (Morris-Jones , J. 1931:20; Thomas 1996:327-8),

HiZiZ, Lvfr y dyn W2/ LT, (2080 L b3A] OL5ic, (208 i
PIHT 20RO EMEZHBICETSAICE. FELF Uyfr ORICRE
A rhyw (BERAFAOEEITICHRERZE-T) REBE A, BloBKE
ENEERE» DATERNE ETERIAAVLNE) 8Dy, thyw lvfr i7
dyn &5,

Flo, BEATHVONS yo ( TRED ynl  ‘yo traethiadol’ & FETH5,
Thomas 1996:409) O# TiX, FELF (F) 2H VA2 LA tHER NS,
ZOEATHRMEFARENH VNS,

[19] Y mae’r un yma yn lvfr 7’7 dyn.
(y (BhFARIEEE : EEXLTHHEZIER) maer=mae [~ThH 5|
(&) +7 GEF) ., EF + un [0E2) +yma TZ0))
(ZDVED) ZHRIRFOBOKRTY, |

ZOXTHL yn EUFiE yrunyma 200 E D=2 180V THGERT B 8
ATHY, TZhd (ZOBEFAEBERICHD) KEWHIITFITY —1ZBT 5]
EVWSRHEZRLTWD, N9 ym YT (FOBICHFEEND) AL \W\WH D
TI—] ZRL, FEOEKZRLTWARTITIRV, TOBECIX, TEAL
a2 ERCREM T A BREREZ BV TUHABRGR LR T - L3 Hsked, ang
FRERSEIIR D,

T, EEAFAVREFALZEDLRZTNIELRORVWEAICL, RBEBEOBKA
FIXAVWLIT, BIEFARESBVWLRE, flz2if TF080FELTna -
DA END XS, TR 2FrFH (#0080 LiERHE [Z0] Ofih Cf
ETOHEITE, FrAEBRIIAEFAHE R IN, BRFENER L LIrEE
ZFORIBIZBIND,

[20] yUyfrhwn iTdyn (hwn (55EF) (20 ©, HERFEIZLFRORICED
. AFOENIEFASEIND,) [FOEDZ DX
3. 2 EEROEE

T A RIEEREIZ, Morris-Jones, J. (1931:22) OEE L A, BELFAR
ZFRFEERVERFARICEE L TN T, FELFN [PARE ) 2L
TWADNRERET B E 2T 57,
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[21] saer maen (saer [EgA | maen (&) B
[22] cadair freichiau [FH#THF] (Hi[16]2)
Morris-Jones, J. DFRAIZH D, BERELFAY (L4F0EEE LY 2 LoT
HRiX, BREAFN., ZTELFAOHELTVWAE) LIS LAEROE ) 32531
WORBREE BITPR T, EBELAFARETE ) 2REMT AL p0E ) 12E
ELTWBIZBERNEWD Z L ThB, [21] saer maen D BH4LE maen i3
(Bl EVWOHBEZETE, TAREORTHANE 5 LixfETIERY, B
AL, TEAF saer BEARED (=@%H5) BATHANSEET S
2 ThD, £7-122] cadair freichiau T, BIALH freichiau (3875 A5
DFFFERFEMT 285 & LT it (=breichiau) IZERLTEBY. %1
AT EDORE BN DO TH B IIFIE Gl Ay i,
TEEFIRIREOBRATILTE ) 2FETH, FANEDE 7 285T034 <M
BIZRB22NZ b, ZOBETORBAFOMIEARMT ZLidkLT
BV, ZORT, lyfrydyn O K 5 RIREFGREOR AL KX BRRD, &
DEERE TOBRATF L ELATANEEATDOEEIZIE. 4HALKORICHE
EAENND ([21) [22)). ZoOFAOMEIX. HEFAS LS LFDES LR
BThs ([23]),
[21) y saer maen [FDFH T
[22) y gadair freichiau [Z DO ITHF) (zadair > cadair (IrHEEE¥4
W DT DR O THRETFERRER)

[23] y gadair fawr [ZOXKEX2HF] fawr>mawr KXWV ZOFE
FOMERTT A4 F gadair (> cadair) DAMEIELTORL O, BEFY
DR R)

T, TOFATOBRAFIITOBHEBPERFAN THEL 2 000, FES
ANLHEEEATFOHE Bl (22D, BRAFIIHEAALRAL L Y12, ZT0E
FEIRERFR T,

3. 3 IODREEHE LHEEDORE

BB~ Z o0 BREREIL. 2. 1 TR Zo0RBHEEDY A 7, 4
AL B ET L IZIERE LTWD, ER UL X 510, REFMESRED B4
BEEAFORTRNELEETA2-O0HD L > REEPELLTEY ., XE
BAF VWL L72BIDE ) R L TWE, - THBERBE RS, Fni
I LIEAFRMESREOBRBRATIL. THEBEMSYI L TE ) 2R TA LWV 45
RIFFEZ RV, EELATFAERT S 2 HEAT TV AIGEE S, TEAH
ERBELT—204FEHBE LT3, - TEAEEERRS, Biz2. 1
THAIZ L S, WAFNEBEOBBAFOFHETEN., TEAFN LR

i

T e
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ZFDBEHRERFE - T0IE., —oDLFOREBEVEE LD 2 ENEL
Bb-oT\5b, £7=, saermaen D L 5 eXBE P FEAFICTHIERAIZTETN
2EDOFNIEIND (v saer maen) D%, saer maen B —oODLFE LTS
EEVERF-TRY, FORICERAZBATI I EBHEROVNLTH S,

BHAEE L BEOXIEE v Uyfr, Tiyfr, lyfr dyn, lyfr v dyn, saer maen, y
saermaen W5 HAHFIZAWTHRLTH LRk LS 12725,

[24] [ylpes Myfrlogllin, [E0&EK]

[25] [[0)yem Myfrliglime [CREED) &)

[26] [Myfrligldyblyeslins [(CREED) BoA)
[27] [Uyfrlem [y dyplyegloms [F DB O]

28] [[0)usmlsaer maenl,glins CREEED)E L
[29] [lylyemlsaer maenl,gligs (FDELI

B WT A TROLFAEE Y, KIER, REFAELALAFLORI O ERES
524D, I AT A FETRAEFTFANRVOT, EREFAOLFORSITIEATE
2ERT 0 (o) @fld5boL35(025D. [2425]08AICXHREFRONA
BITAFORITH D, 2612713k EFVBEOBBALFZE0AFAGNOES
THDHP, ZOBEIIEBEOBBRATPRERAOCEBE 2450 T, HEFAD
MLEEAFADRASTH D, [28][2901 I AFNREDBEAF 2 EL4AFHAT
D, TOFETIRBATFIIEELFEBME L T—DOOAFETER L., IE
s OGLEL, [24][25] DB E L ARIZAF (FELFFBRAFHOE L)
DRI TH B,

[24]1~[29] D &HHTIEZ. BRIFEDI LT A FEIZBVWT FEFANKED) B
BAT L ERAPLEE T HALH] OBRICHAZ L, LAFORIZIEE
EFONERE—> Loz < [24] [25] [28] [29] OFEITITLFEDORNIZ, [26]
RTOBEICIALFAOHIIH D, EXT, LHLATANOBREFOAMEN
—DLPRNENIFEBELVONE I NI EFEBROKBB KNS B,
E.BRXEVLTATFEILETRELLANE SN *yllyfr ydyn D X
D RREB, HBHNEESLRL o ERBFERBRON LT A /5E, Sbizid,
A LTGA TEREDBED I LT A FTEIZRDPSTONE S HIZONTYH,
ILICHELLERT IR B, LS, FEOLTAREE IOV T
H). BRSO RN NETH D, s
3. 4 [REFAM TBEFN) BELSNOEEE - BEMKE:

PLE, IREBEOT ORI L LT, IRETAWEE L HATREED — 5
ILER L, TREFNICHET ABEIC OV TERE, D 3. OFHEIZH S
£S5, BRO—BAIEBEIIRERETHD, BEROFIOIIZIZ, RERME
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il

il

BEFoTWAELEDNALD, BEEANEREZRF > TWE B3t on
HDDER, FOMIZ, ELODERERALLTWEELE LT, BICIRERS
BERLEL TR EITRELOLHE, FIXITKED ThAaT 4 VEER I
Adran y Gymraeg (adran [#F}] Gymraeg < Cymraeg (W A5 A 58] (&
MELFDRED, By DR CTHEBIFENHRER) 0oL 520 EBEREY H
WaZ EbbhiE, £ (Yr) Adran Gymraez (adran i3 HMEEELFZO
T, BIEHDOBEEAT Cymraeg OFHFFIIHELERLZEZT) 0L S5 iz@s
HEBREZMA2Z b 55, BRAFIIASE CIIEF (T2, #FCixEsay
LTHBEN, VATAVETRESBARTIANMM bty by
d ZFRIZE>TERIZZERDR S D200 ARHATH S, Adran y Gymraeg D L
SRRBL, TEOFER] - TEARFER] OVWTHORWIZRT3ELICHLEY
BARBTH O, BREMIZ THREFN] [TEEFN IS8T 5 2 SidlskR
VW, ZOX D RBE, BICREREZROLDDLEEZIZRETHAY,

3. 3 CTHELEBEOXCICERLER, SEREEO L ORFIZHRER
RIEERE. BAHMEO L ONFKIIHEFFANEBEZH L VS Z iy, 2.
1 TRz XK D12, tref Lundain @ X 5 RFBRES TIL, BRAFIIE AL L
LTHAHANBFEEZ Lo DR TWATDIZ, BEFEMICEEL WA LTS
WEEND BRI ISR T BRAFOEEFEFHRERZE I LTWAE,
TOX ST, BRATFOEBEFESKERTAERS, LFLbEBERALASH
BIERRNTENG L) Z L TiE2, FELFEBRATFRES L THIL &
WI—DDELEVEFHR LTI ERKESLEDL>TWVWAZ LERLTW
2l

Eio, REFANBREOBKRATIL, Bl ShokER L LET 5 = L i3
T NI L REBECR R EERA TR ERA R DR T E R LRV EB AT,
B [20] O XS IZHTEFABEEZRDEIT TR, BMAROBERRA L 3H
s
[30] i frenin y gogoniant ddodimewn (i (Ff#EF) [~~~ freninn <brenin

[E ) gogoniant (%] ddod>dod (3% imewn [~} T%%nE

BALTLK D) FE24:7)

[31] Pwy yw'r brenin gogonianthwn? (pwy (5f%) (# 2 hwn (575

#) o)) TZoREOEITHEN?) FFE24:8) uv

[301 [311izix THXDE] LW IHERBRBEEN TV A, [30] TROBEOR
REENEDN TS ([frenin] Ly gogoniand), [31] TI1EE4F brenin 7°
FERRAFT hwn IZX o TRESNTWA DT, FORNZER T RBEINT
W5, Dz o7 FELF ybreninhwn 2 0OF) 1okt LAoBER « teEs

Rt
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HISBEDBBRAF SV ONR A Z L3k, BAEOBBEERAV LT
% (y [brenin gogonianfhwm) 73, = DFEE4LT gogoniant INFGETRIVIHEE
ZRoTWH LITEZ DNV, Znb6OFTIE, SEHNEBEEOESIIT
EEAFPRIE SN D 7= DI & SRR &V O AR R E R 5. @
BHRERENEDNTND LB EFNEY, L, 20X 5 2R,
(LT A 738 #FRTER (Cymraeg, Y Gymraeg) DE4 &G, FHft
T4 54] y gogoniant & #EERR O gogoniant DEDE F - HEE LOEOHEMEL

TRY, AL A TEOHEFADRELEBRIZANRN DRI D2HENRD D

BLEDRD . E%@ﬁwﬁtf~ﬁm&%mmfwﬁv@w EOPICL

&%7 E%@ﬁﬁ@* . Wfﬁuﬁﬁﬁmﬁ%m ﬁ%m*haﬁ%ﬁ
bORHLB, TOPREICIE, EHo0ELLE XY, Bic ([RE#E »
FOLEIELONRHDH, HEEHBEOHITIZONT, B 5T EHaH
RED B DBERME, P ODNITEETBED L OIIBARRE 2 5 EH
VBHLED, HIZIRERELFE D ETREBRIZOWVWTIL, FOLH G L1
BEORINMEIHE Y R o2,

4. AATA TEOBKBEE

BRAT E FELFOMOEBEERBRBRIZONT, AT A FFETIT,  HIEKARE
DBREBFODZOOLFMIBIVES, HY LHLOAIERBEEZEEET WV
IBENEBHISBRENTWS, LORELHBY, UTIZRA LT, 5
DT, BETA VEREEEIIED CEHRREWREFRERTZ LA HRD M,
3. CHRRZEBEBEORKRDER, DX FELFHANETE ) 2BETH L
WO EENZ L o T, BT EEELFICH T BERAFOBRIIBSNE, i
3. Uyfrydyn DL 5IZ THAE] I2X-T (BFEY 2BETIZLiEd
2>Th, *dyn y llyfr (DX EZH 78] LWHIEKT) (20XK08|) o
o, THATEY] 2L oT TFiEH] 2BETHZ LD TH TH B,
LW DI RERTEY Th-> T, #THESTWAYMTHY ., 20
FIEERZBET L INEKEH = TH S, £hicxt LT bardd y gadair
(baxdd (FFA)] ygadair ((FA XTFT AT FCOED LT X P CEEE
CEZOND)B/FD(TART XY 4 FO) BFOFHEAN] O L 5 RERTIE,
ERBILRIT *dynylyfr OBRE &Rk AV EMEEOBETHAMN, =
DRFFHEFFI2 ADIZ LD E X BNV O T, yegadair BBELT L LTRE
BELZRETZENHELZOTHS, ULOBENS, DATA VESORKE
BIZROND Z DA FR OEWKBRIZ., Morris-Jones, J. 235 LT3 L
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D IR EHIERZ L, DT . BREORBEBEL VWIBKIZ L - TEBIR T

s
Eiﬁé{i:%-“éﬁ HEBEZRLS LD L@MEHBERELZIA L0 L1247

AT A TEREEECR LN BRBREEE D TIZED S,

4. 1 BRI BEBESCROLND BHREE
SRR ERE YIS BT FEAFOBRGIE, K250 T TFEE

£R TRIRBR) THEER O =21 HkS,

(&) FTARIR - AR 6013, i%ﬁ?zﬂ+ﬁffg%§ﬂ®l¥iﬁﬂﬁﬂ (B A (A
W) + THEE] (AN ObOTHBEN, 2 IXEFN 56T, Eﬁﬁﬂ
DRI L, BEAFIIILY TRE W #E, 6l @EFawic
95) iAEE. Bolcxtd5) &f, (FIbhoxiicatd ) L%, E?IE‘
(BRI 5 20) EREZRT, FTELFA+FBRATFOBGIIE. 1) T
FiE¥+EAE]) oft, (2 o+, Q) TA+A] (EFELTL. B
BAFORTNOZEEL LTREINDS AHEED) @) THER+HERE.
(B) TA - #+ER - HEH), L <C6) M8E+2k (F3)) RERH 5,
(1) #PrEH+ETRE

[32] Wyfr y dyn T#DF DA
[33] gwroldeb Dafydd (gwroldeb [B& ) (¥ 4 —XDES)
[34] cariad y fam (cariad (%] fam >mam [#}))
(o (=232, NEX3) &)
() TEME+ M) DR E LB ->TWVA)
(2) #o+ 214k
[35] déx pmor (dwr Tk mér T¥E)) MEOK]
[36] geiriau 7 iaith (geiriau < gair (& (Hi%()| iaith [=3E))
M E=DER/D
[37] braich y dyn (braich [fi)) T[ZDOBoOkK)
(3 A+ A
[38] brawd ydym TZDOEDR, ()]
[39] brenin y wlad (brenin [F| wlad <gwlad [ (BEHeiasE DER &
L) EH) TZoEOE)
(4) fES +1ERRE
[40] nofelau Islwyn Ffowc Elis (nofelau <nofel (/18] (%%
AANA Y T3 07 » Y 2D
[41] Salmau Dafydd (salmau <salm (&) ¥V 1 —XD (BFE)
Rl BB, TFETF0RFR]

‘I rl
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i, T¥ETORE]
BG) A-+FORE - HgH
[42] ffwrythaur ddaear (ffrwythau < ffrwyth 2V  ddaerar <
daear TXHi)) TRH#HOFEDY |
[43] sén ygwymt  (sém T3] gwynt T[RE)) TEOF)
[44] Dafydd y Garreg Wen  (garreg <carrreg [% (#tE45]) wen
<gwen BV (EEFALHE))
TEEDY T 4 —X] (18 HREDON—TEBHEDRAL)
(6) EHE+ F4R(E3E
[45] dinistr Duw (dinistr [FEEE] Duw [#h)) [HHC L AREE
[46] dyfodiad y dyn (dyfodiad [(Z(3)) (FOBEOHE)
[47] sgrws y wraig (sgrws (255 wraig <gwraig) [FOEOLEE)
[48] gair y doethion (gair [E#| doethion [E#HiE|)
IBEED (Eo7) )
[49] gair Duw Duw [#)] ) RO GEo7-) SE)
(B) XI&BE : TEAFITEME, W ZEEDERIEOh v 0REL, B
AL E DEFORNREET,
(1) BE+xi5
[50] dinistr Sodom a Gomora Y KX & =% 5 DRk
[51] ofn yr Arglwydd (ofn 8 yrArglwydd (3)) (E~0HEnNn)
[52] disgrifiad y ffaith (disgrifiad [Euk) ffaith [EE))
2 DHEEDRR]
(2) 1ES+ x5
531 lun ydyn (Mun (FE)) [F0E0D (=%#-/) FHE|
[54] stori’r brenin (stori [#3E| brenin [FE])
[Z20OFE (I2oVWT) OEE)
[55] dameg y Deg Geneth (dameg #1255 deg [10] Geneth [Z
) [0 ADZZ S (IZoWTD) OF|Z5E] i
(C) FBIEE : it (A) DBA LITHBNICEEL T O N B KA
£V TR&EA) HE2RT, BRAFARTELFOETRTARTIIES SN, #hd
Fisfhir 2 ER 2R, AT, (OBBRLTIIEESF N LIRAE L
FEFRANONEDTH BN, ZOM, BELFN, 2 (FELFAOH LD
TABOD) BEMERLEZY, Q) (FEAFOERT B, 1857 =388t
7)) MOHEREZETLOLL B,
(1) BRLFA=H453
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[56] Uwyfrau cyfiawnder (lwybran [3E| (%) cyfiawnder [F
#!) (38038 (Salm 23:39%) (gw. cyfiawn OEEEH) TIELW)
(2) BRaAF =%
[57] bardd y gadair (TA AT v AV RTHREBEFHFANIFLZOND)
BFEEZ oA
[58] brenin y gogoniant [5HOFE |
(3) BEATF=FELFOERTE/ (FH. BFE) 258 T2ES
[59] dvdd y barn (dydd [H] barn [ZFH) ) IFEHOH ]
[60] maes y gad (maes [3BAT) gad<cad T[E:)) (EELE)
[61] Adran y Gymraeg "H AT A JFEFF

BEBHROLT AV —iX, 4. 200 THRS EEFMOEEOLD] L&
25 & ZARE, ROFITIE, BERAFIIAFEME L THSI LTE Y SR
BEDLDEGHTAETHILIN, BRATFOEBESIEEFNTH DD,
MERFEPREREZEZ LTS,

[62] chwi bobl ddau feddwl (chwi (AF4 7 2 AFiEEE) bobl > pobl
A% (BIOANPMRATE L OFREBERORDIZ, BEFTNET)
ddau>dau [Z-2®] feddwl>meddwl 0] (33 (Ddau iTHEE:
TOROMEFFICRERZEZY) [(bRitE, Zo0L0Ax L))

(¥ =7 4:8) xix '

4. 2 BEREEKERSICAOIIERERERE

MeTIREMREL. HEFAGEEDCb D), THKEEER. ToRBIER 0=>
AR A,

(A TEAFRBE  BAREEERSIIR T 2BRAFIL. FELATIZH LES
FHNZEEET 2 b ONEV, I, FELFDOETE ) 2EAHLHK AL F T
HRE, EOLIRbOTHYREFANBRERATL U THIET S Z L AHKS,
UTFIRT X1, BRAFOERTE 12k, DS, @QEE. QBEM. @
BEfE. (B)BAT. @ EE1RH 5,

(1) #4r : BRAFIX, TBELFORTE ) 2557 2855257,

[63] cadair freichiau T+ )
[64] gardd flodzu (gardd [, M) (ZctE4 ) flodau <blodau [7E)
(HE)) TEE
[65] car pedair olwyn (car [#| pedair (4] olwyn [Hi#))
DY o |

(2) BE : BRATIZ, TELFAOERTE / ICEp 2 EEYHT,

[66] melin wymt (melin [HBF) (K1E4F) wynt <gwynt (&)
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a3 mhn) BEE]
[67] cerdd dant (cerdd [F%) (ZM4F) dant <tant [3%))
[5RE %)
(3) B : BRBATIX. TELFOERTE / MMELNIENEET.
681 lwy fwxrdd (Uwy [BE) (&) fwrdd <bwrdd [#))
[F—F i« 7~
[69] melin flawd (flawd <blawd [/[EWK]) INEREIES D OREM ]
(4) BEf] . BRATIIR, FELFOETE/BEBLTWE, $EERLND
SR
[70] ysgol nos (ysgol [#8Z; nos [#)) THREFEK]
[71] seren ddydd (seren (B (Zi#4F) ddydd>dydd (H))
T DB TKEB)
(5) HBET : BRAFIL., FBELFORTE/ BMEBHL TS, EHIIRONS
BEEET.
[72] seren for (seren (2| for<mér (¥ MHOR| = 0L T
[73] twrch daear (twrch (&) daear [XKMi)) (& <5
() #1%l : BEATIZ. FELFDORTE ) OMBIEFE T,
{74] cadair dderw (dderw <derw [BOA]) HEEOK T
[75] het wellt (het [+ (ZctE4iD)  wellt < gwellt [2%))
F3 1 -E
(B) FEBAR : FEAFNEBLTA T, BRATIRFOBEKN 2 G2 £,
[76] tref Lundain v > R /BT
[77] Afon Ddyfrdwy (afon [Ji[1) [T FKe A1)l
(C) /yEBER  BEEATIT dwr Tk, glo AR 22 EOWBELETR, blodau
(<blodyn [7£]) R OBEHELF T, FELFITNLOWEOHES
BID T DBAL RS, Z ORIV DW A 4 E# 1 (& rhannol
partitive) EPRIINSBRCH A, HEEREESSE (A) 9 HHr+4
1 BfRof] (%2 [85] déx ymér [HEDK]) & EBRAIERIZITVA,
RICET+2EOBRTYL, BRAFANYELFIGETEL T : - 138K
HEDGEEIZIE, MEHEERELRS>, L, BAEEEEEIO
i, ARAEESEFRR ETRESN TS BEEOL (F [78][79]) <.
AT AEERFTRHEORAITIT, FMEFAMEEMAVS (4 [80] [81] :
Morris-Jones, J. 1931:163 (i),
[78] y dunnell Jo (dunnell <tunnel [FY) lo<glo [FEE))

28



© 2007
Bwletin Astudiaethau Cymreig Siapan 3(1):14-34

[ZDHERL Fy

[79] y pwys gaws (pwys (R F(EZDHA)] gaws>caws [F—
Ry [#FOoF—X1EKF)

[80] tunnel 0lo (o (ATER) lo>glo (RiEF o D% THER))
[(FE1 ]

[81] un ohonynt (Awy) (un 1] ohonynt (FifEz o ® = AFEEK
7)) HEbD 1A, ENLbD—D)

4. 3 RBREROSEREL VLT A JFHES

4. 1, 4. 20 RLIEEOC, DASA TREOBEEENOTELT LR
RAFOBEKREFRIIZEERTHD, 4. OFWMODET, Morris-Jones @ %
AT A FEBREIT. MOERKEERE &I, HIREED Ak BiiEsE) » X
CELTWS] EWHBHAZEIALE, DATA VENRETVBEREBELRTFL
TWAERIZIE, TEATF+EBRAFALVWHIBREREN, Y254/ VSE2E
FOoTLURIFEAEENL LT RNEWNWS Z RSB EELI NS,

wA74y EOBERIL, 7V T 4 v afEiibolt b &N ALFOKEA T
3 /’g:'ﬂﬁnn%?j‘ KEBHE _FHi [ZHRENENILD EW S B D 7= D) IHREE L.
FEICEACGER A - T ok~ e EERIBRREDS, BIEFEHIEIC > THbR
HEONCRHTEENOIHED EENLBHE, T VT 4 v aiED, FERES
P LUTCREBORIITEZELT E BREAFORIER (F) + B) Ty (B) +
(E] THLELLTHLEAFNSEDOERMARICMBE Lm0, BE(L

BESBE LRI, TOEEE (F] + (B) » (B) + () ouvwdhny
ZBERLAZTNTI26T, D574 7BOBEEITIIIEE () + (B) ko
7= (BL., (B) + (F) OBERT VT4 vV =2BRbH AT A TB~OBH
NTERITEL ol TIERL, ZOFRN oh 6 HHROFIZEINT
WHwd)  fEo5T, AT ATETIE, TOEENHBED 6 HdPEN L, F
ERBREEIIRERETE >0 TH 5, Morris-Jones(1931) 1%, kD
BIEEERE) & LT, AFELAFORIZEZVES, 0 o0 3BEsHT
TEERRTWS (ZOFHORMERIT4. OFETER) 8., F0X 5 2
RN, VAT A TECIIEBHNENERIZBT 2B ECREIC L > T, BRAD
LIATEIZBDIETRZNTVWELEEZBNE,

5. &

PlE, BRICEVLTATEIBTIBBRAT LY RRE ., E1E, e,
BEEOEPLRER L, FERERIEECHIBERELPLIZHR N, ZOTF
MRSy E LTHBREROCBEREBEREIISE L, BRo—BHgETTE
FZREDBETH D, TOPITITFEREREE LT IEEandie X EaH
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HIERE] ZROL0LH Y, FRLOBEZRATERIL. ThThoR,
BEROMELZROBERRH D, BEBBIIOVWTIE, #5541 FECREE
43 L BREATIOMCIED TEEEERBERH VBB L 2R LR, £
NERBOREREL VI BMIZ L > THBEN TS Z LI L ER LY, &
TREBEROZREIL, D274 FEFZBLUT (EELF+BRLF, L0
IBREREIIEMR Do VIEELEELTWA ARIEH L,

AKwDOHFT, BRUV LS A FBRBOBER, B58E FFA0HE. 45
EE, EXEDLTATEERE, DASA TEBEOMOTESFLELEb-
TNLZELER L, 6%, TNOMONE L bEE S &7 BRI 84
Eha,

! Rowlands (1977/78) iXZ D X 5 723578735 ‘genidol’ &\ 5 FZEZ A LT
% : “Rbaid cofio, wrth gwrs, mai iaith analytig yw'r Gymraeg i gryn
raddau, ac yn sicr felly cyn belled ag y mae cyflyrau enwau yn y cwestiwn: ni
ffurfdroir enw i fynegi gwahanol gyflyrau fel y mae iaith synthetig fel Lladin
yn el wneud. Gellir dal wrth gwrs mai afreal felly sén am y genidol yn
Gymraeg; ond pan fo greddf ieithyddol yn peri i siaradwyr deimlo fod un enw
vn dibynnu ar enw arall cydosodedig ac nad mater o gyfosod ydyw, ynay
mae’r term genidol yn ddefnyddiol, ac y mae’'n debyg o fod yn gywir hefyd yn
yr ystyr fod y gair dibynnol wedi bod yn y cyflwr genidol ffurfdroadol yn y
cyfnod Brythonig.’ Rowlands (1977/78:292) 48R 2 T _& 2 L ThH B2,
HAET A TEIZBD THVTIRERBTHY, LFORIZELTHIZZSTh A,
TTVEROLILRAMEFLIIELRY | AL BB E L EETEDICE
FEEZLRNOTHS, H-T, VA5 VBB 3BREPESHICTZD
FIHHENTHLEEI L LD, L LEENSENER T, » 2545
D, ENEWFIL TV DMOLTNZHEB L TWB L WIRELRHL, 2 E
BERTRVOTHIUL, BRLVS ZoBAEBEYDTHS, B LT
DEFY, 7TV =y JERFRICIIBROBELE LTV LW I EERTY,
(ZORBERVBZ L) ELWEEXBDOTIRRVD, | TR ERRROT
BT OV Tid Thomas (1996:322 [b]) 2288,
i 4 KU pigHY (Canolbarth) Tii heddiw'rbore (4 H®H| heddiwr
prynhawn [5RDF%)] foryrbore TBHHOE] OL I RERERHD . =
ZTCIRREAT heddiw 45 H), fory [BiB) 2%, XE4L rhore [#
O] rprynhawn [ZDFH%] ORIICENS, LA L, XEH LS A FET
(EERETSH Y LN L bore heddiw, prynhawn heddiw, bore fory & 723
(Cf. BBC 27ain Ionawr 2007),
i ‘Anoun in the genitive case may lose its nominal character entirely, and
become a mere attribute.... These attributive genitives are used almost
exactly like adjectives  Morris-Jones, J. (1931:22)
v “Not only are the actual phonological manifestations of the Celtic
mutations highly comparable ..., but there is a striking coincidence of
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grammatical triggers for the various mutations. According to the standard
account, all these derive from instances where close syntactic units gave rise
to phonological sandhi which later became grammaticalized as expenents of
that syntagm.” Ball & Fife (1992:10)

v ZOBBAITONTIE Langacker 12 & 5 HEEDFTE R E S BT Reference
Point Analysis' ZRA5H] (Langacker (1991:170)) #BBo = b,

v Llvfr John Davies L W5 RBEPHFEORZET LW S #ET. FoEENE
HAEn3RFEIZBNTCEZ R TRIZAD 72>, John Davies &% 5 % A—HH2L
LEOFRZFHSTHBTHALI DL, BEIZEZIE (Yay F4 C20pg+
BE] LVWOSRBIZL > T—MORBNEESNBRTIIAY, L L, @LEFE
CHEFOHDENZ—MOERHY , ZNRBEZFOKTHE = LBOhoT
WBHBHZ “Llyfr pwy yw hwn? [ZHUTHEOARTT 2] L — S5 REO TS
23 “Llyfr John Daviesywhwn.” [ 2tV a v - 4 ERXOATE) L%&K3 -
£ET 5, TORBIZEBNTIE, Yav  FAERRESTVBETHA S oA
FEHEERLT, ZOBETR—20BEOAEE LTS,

vii Morris-Jones, J. (193122, §14 () : 8| fCIZiE 3 2 B,

il b U TZOMBOONWERT] EWS 2 22RTH01003, BEESY B
TIZRIE GRS 2 VT cadair A 7 freichiau hyn (hyn (3573) #EIE) ok
SCEDLRTER L,

* Morris-Jones, B. (1993:189)i%, ma'r car plismon yn dod yn 6l heno. (car
4] plismon %'H | dodyn 6l [E5 | heno (4% ) (0% En&E x5
RoTL %) OROD ‘rcar yplismon D X 512, FELFIIFF L BIELTASE
RICHESTBIR I LT A TEFEEPFELTNIORENED ERH B LRT

W5, F72Evans (1960:14) 6, FH#H AT 4 255 T, meibion ybrenin y
diodeifeint (meibion TBF3E] diofeifeint [# LA )) % LAHADEDLETLE]
DEIRFIBHDZEZREL TV, ZOZ L0k, Morris-Jones, B. X,
LA&D T cary plismon O & 5 RFITE VLR X IZIGEV RN ERRAIT
BEAFPREDLDERTHOLELTZ b DTV, ERELTNS, RN
Tt is not unreasonable to think that the initial article has been produced
because the independent nun is definite. It can still be seen as a performance
error but one which is motivated by semantic factors.’ Morris-J ones, B.
(1993:189),

x A7 Va R, KIREEHES 200743 H 26 B 794 —F KBR)
THRMPOABERE LRI EL OREFNL S BERAPTESE L7, #lzkH
BELLE (AFHKRE), THREXE GHBAERZENE) . FRILIZER S
£ (KRESMERERE) 26, BRAFICHETIRERTERYBY . BEZX
HTWEZE, 8. 4 LLTEBMLE, 2 ERBEAOEEFIZES B#HO
FLES,

< ‘Elfen ddewisol yw'r bannod wrth gyfeirio at ieithoedd (Thomas 1996:
186). (EREETHAOTAIMENEETHS, |

d i 2 1L, (1)Pa adran a achosodd y problem? {228l (X 02E) 70
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BERILEOTT»N? ) 12 LTCh, (2Paadran ywhon? [ Z7ud{dsl
(EARFER) TTH? ) 2R LT, Adrany Gymraeg i3 212705, B L
MEEBAVLNEEITE (D 123 LT Yr Adran Gymraeg (B5E). (2)
W 2%F L TiE Adran Gymraeg (REE) AVLNLS,
4 BRAFORHTFERER LI RRERIBRIELIL T A VB CILE
No0H 5 LEDOERY LS. Thomas (1996) 12 LiviE, 1974 FLATOTEIK
B TiX Six Benfro, Sir Ddinbyeh (Six T} 13 &MEELT) 0L 5 12 BES
FPRERTET LoMANMEDR TWES, FRUBOITEIXE Gt Sir
Powys, Sir Dyfed @ & 5 IZEHERDRHEMEDLIL TN S, EHJiIl&ITE
7Ei Afon Dyfrdwy, Afon Conwy (Afon [JI]] Z&MEELTO L S I2BE4
RIZERERDIVERMEDIL TN B, FEF - #EEH L LT Afon Ddyfrdwy,
Afon Gonwy 237> TV'% (Thomas 1996:322 (Nodyn [c]))., = oBiHIZ. B
RAFOBHETELNBER LR T O, #IAEEFANEEDESDA, &
WOEBZXFNRDHY, RBREROEASIZIZ, WO IZBBATOEEIIATY
TN NBETHA 5D,
v [30] [81] @ik TH AT A ZVEBEEE] MO0,
= “Im primitive Aryan, ‘the genitive could be employed for the expression of
any given relation between two substantives’. In Welsh, though many
relations must be expressed by prepositions, the original wide use of the
genitive is less restricted than in most modern languages” (Morris-Jones, J.
1931:159) 7=/2 L. AZIMADSIAESIZ, Herman Paul [EFEHFEE] 7>
EDHDTHD [ A F e P BZONTL, EEERFY ¥ B2
ORTWE LT, ZODAFOBOH LW AEEOEFZEEETOIZAVLR
TWEEERTBZEMNHES ] Paul (1993:274, §104),
o [ ZDOREFRB] WS ERT, 3 AMEZOFEYICL > TRES
LB, ATEFRACEESH %AW (v dyn achanddo'r liyfr (a (HEss)
chanddo <gan (FTE#]) [ () &3kiz) ;ydynarlyfr (4 RIEEH) (~%
Ro721), y dyn abiau'r lyfr (a (BIt%3) biau>piau (@) [~% o)),
wiih [HATAJBBE| ~Z A 25 EOEH,
il [ AT A FEREE),
xx [HATATEEE,
* Morris-Jones, J. i%, 7 AT A ZEETIE MO BE) BEE. HEORBIE (G
BRAE) O—FL LTRBELTWS LB LT3, Morris-Jones, J.
(1931: 163, §122 (1))
x4 Jackson (1953/1994: 4-5) 128\, KEEZ L FEN T U F LU BICA->TE -
HPOEFET U b=y 235 (Brittonic), T0% 6 T TcH== (BEEAfEE
ROBIELIRD 27 V7 4 v 2FE (Brittish), 6 HEHENLH AT A S
EDBERDEAORE TOEFTEIHL AT A 7% (Primitive Cymraeg)
LT5,
xxii Ball (2002:182-183) 1. Jackson (1953) {2 X 54 A5 1 VSR ENER
ZIRODE 3L TW5, .. the parent language, Late British (an inflected
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language), had been strongly stressed on the penult. When this heavy
penultimate stress led to the loss of inflectional suffixes, Welsh was born as a
distinct language. This new language had stress on the (newly) final syllable,
and had fixed rather than free word order, relying on prepositions and word
order to perform the functions of the lost inflections. The loss of final
syllables was completed by the middle of the six century’

=il “_as the transition of a language from the inflectional to the positional
stage is an important one, which could not help registering itself in its
literature, let us turn our attention for a moment to this point. For cur
purpose the difference between an inflectional and a positional construction
admits of easy illustration, In Latin there is no material difference n
meaning between rex Fomae and Romae rex, that is, if we put N. for
nominative, and G. for genitive, N.G. and G.N, are admissible in that
language, while in Welsh we have to be contended with N.G. only, and say
brenhin Rhufain, as Rhufain brenhin would not convey the same meaning.
Probably, however, when Welsh had case-endings, it could have recourse to
both N.G. and G.N.; but when the former were discarded one of the latter
had to be given up --- that turned out to be N.G. But the sequence of N.G.
could not have beaten up the other off the field in a day, and we have to
ascertain if any survivals of G.N. occur in the Welsh literature which has
come down to our time. A perusal of the poems attributed to the early bards
would convince you that such do occur: I will only quote (in modern
orthography) a few at random from Skene’s Four Ancient Books of Wales : ---
cenedel nodded, “the nation’s refuge” (ii.p.7); huan heolydd arfaidd “bold as
the sun in his course” (ii.p.20); Cymmerau trin, “the conflict of Cymmerau”
(ii.p.24); and “Gorchan Cynfelyn cylchny nylad” “Gorchan Cynfelyn, to make
the region weep” (ii.p.93)". Rhys (1877/2002: 159-160)
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